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Annoranus: VccrenoBanye GyHKIMOHATBHO-CEMAaHTMYECKOTO TIOHSITHUSI HU3KOJ TeMIIePaTyphl B COBPEMEHHOM
SIKYTCKOM SI3bIKE BBITIOJIHEHO B pyciie QYHKIMOHATbHO-CEMAHTUYECKOTO ¥ KOTHUTUBHOTO aHAMM3a aJbeKTUBHBIX
HOMMHaL M C TeMIIepaTypHbIMU KOHHOTAUMIMU. KOHLIENT mbiMHbLbl *XONO[” SIBASIETCSI OCHOBOI reOKYJIbTYPHOTO
obpasa SIKyTUU BO BCEM MUpE, MOMYISIPHOCTb CPEJCTB SI3bIKOBOI perpe3eHTalMy TEMbI X0J0a U BbICOKAS
YaCTOTHOCTb UX YIOTpeOIeHNsI B peueBOM OOIIeHUM HOCKUTENIeH SIKYTCKOTO SI3bIKa MOCTYKMIN 060CHOBaHMEM
1715 BeI6G0Opa o6beKTa mucciaemoBanus. Llenp — IMHIBUCTUYECKUIT aHAAM3 B QYHKUIMOHAIBHO-CEMAHTNIECKOM
acrexkTe aJbeKTUBHBIX CJIOBOCOYETAHMI C TEMIIEPAaTYPHbIMM KOHHOTALMSIMM B COBPEMEHHOM SIKyTCKOM SI3bIKE,
B TOM UMCJIe BbISIBJIeHME, ONIMCAHME U CUCTEeMaTMU3aL s KOMIIOHEHTOB, yYaCTBYIOUIMX B ONIpeeleHUN HU3KOM
TeMIIepaTypbl B IKYTCKOM SI3bIKe. AHa/IN3 JTeKCUUEeCKOT0o COofep>KaHus CJIOBa C KOHHOTalMel HU3KOoJ TeMIlepa-
TYDbI MbIMHbIbl “XOTIOLHBI’ ¢ TOUKY 3PeHMSI 0OBII@eHHOTO IO3HAHMS IIO3BOIWIIO Haubosiee TOYHO OMMCATh ee KOH-
LeNnTyaJn3anyio B SKyTCKO S13bIKOBOM KapTuHe Myupa. CeMHBI COCTaB aAbeKTUBA MbIMHbIbl ‘*XOMOLHBIN’ C apXU-
ceMoit umeroujuti Xo100HyI0 memnepamypy 3akiatouaeT B cebe cyieyIole CeMbl: HAXOAVBIIMIAICS MM HAXOASIIIUIACS
B XOJI0/i€; OXJIaXK AN, OTHAI0UI I XOI0L0M, XOJ0AHBIM BO3IyXOM; MMEIOUIMI X0JI0],; OCTBIBIIMII; HEOTaIl/IN-
BaeMblil UM HeyTellJIeHHbI; He TPelolyii; He 3alMIaoNIMii OT X0/I0a; OTHOCAmuiica K CeBepHOMY I0JIIOCY;
OTHOCSIIIMICS K YeJIOBEKY XOJIOLHO. BrIsiBIeHMe nTpoLeccyanbHOro acliekTa TeMIepaTypHOro BOCIPUSTUS a0
BO3MOKHOCTH OOBSICHUTH Pa3anyus MeXaHM3MOB II03HABATEIBHOIO OTPA’KeHUS TEMIIEPATYPHI ¥ IPUHLIUIIOB
06pa3oBaHus MeTabOpUUYECKOTO MepeHoca TeMIepaTypHOro HaMMeHOBaHMsI. HOMUHATUB molMHblbl X0TMO01’
B KauecTBe CyGbeKTa JIeiCTBUSI COUeTAeTCsl C Pa3JMUHbIMU JIEKCMKO-CeMAaHTMYeCKMMY TPYINaMy [J1aroaoB:
C mIarosaMu GbITUS ¢ KOHHOTAIMe Kay3ayus Hauand cyujecmeoeaHus, ¢ raaronaMu Gu3nyecKkoro BO3geiiCTBUs
Ha 00BeKT ¢ KOHHOTauyeli pa3pyueHus, ¢ IJIaToJIaMy YCUIEHUST WY 0CIabineHns] MHTEHCUBHOCTY I eiiCTBUS,
C IJIarojaMy 3MOLVOHAIBHOIO COCTOSIHMS. ABepbanyu3anysi HOMMHATUBA MbIMHblbl “XOJION’ TIPOUCXOLUT IIPU
MOMOIIM MafeskHbIX (KpOMe YaCTHOTO IMajexka) U HapeyHbIX apduKCcoB, B pe3yabTaTe 4ero BhIMOAHIET QyHK-
MU 06CTOSITeNIbCTBA 00pa3a, MecTa, BpeMeHM [1eiiCTBUSI, BbIpaxkass BpeMeHHO-TIPOCTPAHCTBEHHbIe OTHOLIEHUS
(-2a (DAT) B coueTaHuM C I7arojiaMu AeiCTBUS U COCTOSHUS), IPUUYMHHO-C/IeICTBEHHbIe OTHOIIEHUS (-mmaH
(ABL) c rarosaMu MCUxX03MOLIMOHATbHOTO IeiicTBUs), 06pa3 meiicTBus (-HaH (INSTR) u -matk (CVB) ¢ rmaronamu
OTHOIIIEHUS, B3aMMOMAeiCTBUS) 1 06beKTHbIe oTHOIIeHUs (-Hot (ACC)).

KnroueBble c10Ba: SIKYTCKUIT S3bIK, GYHKIMOHATbHASI TPAaMMAaTKKa, QYHKLIVOHAIbHO-CeMaHTUUECKMIT acIleKT,
CeMaHTMKa, CeMa, JIeKCHKa, IIpuiaraTeJbHOe, TeMIlepaTypa, XOlIo[,
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Abstract: Low temperature is a functional and semantic concept of the Yakut language. The article introduces
an attempt at a functional-semantic and cognitive analysis of adjectival nominations with temperature connotations
aimed at identification, description, and systematization of components involved in low temperature semantics
in the Yakut language. The concept of cold is inherent with the geocultural image of Yakutia, and its linguistic
representations are popular in the speech of native Yakuts. The lexical content of the word tymnyy made it possible
to describe the conceptualization of the idea of cold in the Yakut language worldview. The archiseme of having
a cold temperature included the following semes: being in the cold; cooling, giving off cold or cold air; having
cold; cooled down; not heated or insulated; not warming; not protecting from the cold; related to the North
Pole; giving somebody a cold treatment. The process of temperature perception revealed the differences between
the mechanisms of cognitive reflection and the principles of metaphorical transfer. As a nominative, tymnyy could
combine with various lexical and semantic groups of verbs, i.e., existential verbs of causation, verbs of destructive
physical impact, with verbs of strengthening or weakening the intensity of action, and verbs of emotional state.
The nominative became an adverb with the help of some case and adverbial affixes, functioning as an adverb
of manner (with verbs of relationship and interaction), place, time, cause and effect (with psycho-emotional verbs),
spaciotemporal relations (with verbs of action and state), etc.
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B coBpeMeHHOM SI3bIKO3HAHMM B paMKaX aHTPOIO-
LEeHTPUYHOI MapagurMbl U3yUYeHUsI SI3bIKa CTAHOBSITCS
aKTyaJIbHbIMM MCCIeN0BaHMsI, NTOCBSIIeHHbIE BOMPO-
caM JMHTBUCTUKU U MEKKYJIbTYPHO KOMMYHMKaIUU
B I[eJloM. AHanu3 S3bIKOBBIX JAHHBIX KaK MPOAYKTa
MBICIUTENbHON [esTeIbHOCTU UYelO0BeKa IaeT BO3-
MOXXHOCTb MOHSITh MEXaHM3M MBbIIIJIEHUS] TOTO WU
MHOTO 061IeCcTBa, MEHTAIUTET HAPOAA C OpUeHTaIMe
Ha COBpeMeHHbIe MPUOPUTETHI U KYJbTYypHbIE yCTa-
HOBKMU. VccienoBaHMSI SAaHHOTO TUIA peaau3yrTCs
Ha aHa/Ju3e S3bIKOBBIX CTPYKTYP GYHKIMOHAJNBHO-
CeMaHTUYeCKOTO M JTMHTBOKYJBTYPHOI'O COJlepP>KaHMS.
B cBs3M ¢ TeM, UTO SIKyTUS SIBJISIETCS YHUKQIbHBIM peru-
OHOM IT0 CBOUM MPUPOIHO-KINMATUUECKUM YCITOBUSIM,
u3yyeHue (PyHKIMOHATbHO-CEMAHTUUYECKOTO TTOHSITUS
TeMIepaTypbl, OTPAKEHHOTO B SI3bIKOBOM 3HaKe, SIBJISI-
€TCsI BXKHEM MM MUCTOUYHMKOM MHOpMaIuy o Hapoje
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caxa. AKTyaJbHOCTb OIIpejessieTcsl TeopeTUUYecKoit
M NpaKTMUYeCKO¥ 3HAUYMMOCTBIO M3yUueHUs Ipolecca
TeMIIePaTypPHOTO BOCHPUAITHUS, 3a(UKCHUPOBAHHOTO
B CEMaHTMKE CJIOBA MblMHblbl “XONO[’, pe3yJbTaTOB ero
OTpaxkeHMS B SI3bIKe U B MHIUBUAYAJIbHOM CO3HaHUU
peueBoii JesaTelbHOCTH.

KoHnenT motMHbLbl *XONO[ SIBJSIETCSI OCHOBOJ reo-
KyJIbTYPHOTO 06pa3a SIKyTuu Bo BceM Mmupe. Ha Temme-
patypy CeBepHOro permoHa BJIMSIIOT CYpOBbIe Teorpa-
¢buyeckre 0c0O6EHHOCTU PACIIONOKEHUS TePPUTOPUN
(CeBepHblii JlenoBuThIli 0KeaH, CeBepHbIii ITONIOC, Taiira,
TYHZpA, JieC, TyCTbIHS U Ap.), KIMMaTUUeckue yCIOBUS
(cHer, BeTep, AOXIb, Iypra, TYMaH, CeBepHOe CUSIHUE
n np.) [Kysemunua, 2021; Hoea (KapmaHoBa) 2024;
PomaHnoBa, [Jo6xkanckast 2019]. OcobeHHOCTb TeMIiepa-
TYPHBIX OIYIIeHNt 3aK/II0UaeTcsl B TOM, UTO OHU puKcK-
PYIOT He TeMIlepaTypy Tejla YejoBeKa M He TeMIlepaTypy
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CeMHasi CTPYKTypa TeMIlepaTypPHOrO IpujiaraTeIbHOro

00bEeKTOB BHENIHE! cpeabl KaK TaKOBbIe, a OTHOIIE-
HMEe MeXAy MepBOil M BTOPOIi, T.e. TeMnepaTypy 06b-
eKTOB OKpY’Kalollell cpelbl B CBI3M C TeMIepaTypoi
Tena yejoBeka. [IoHsATMe TeMIepaTypHOTO MpM3HaKa
orpenensieTcss MpMU MOMOUIM HAYYHOTO IO3HAHMS,
MpuOOPOB U3MEPEHUS U T.[., & TAKXKe MOCPeICTBOM
CaMOOINyIIeHUs yeqoBeka. TeMIepaTypHbIii IPU3HAK
TOYHEe BCero MOXeT ObITh MepelaH C MOMOIUbIO IPU-
JlaraTeNbHbIX. JTO OOBSICHSETCS TeM, UTO Hpusara-
TeJIbHOE SIBJSEeTCS JIeKCUKO-CEMAaHTUIECKMM KIacCOM
MpeIVKATHBIX CJI0B, 0603HAYAIOIINX HEIpolleccyasb-
HbIif TIpU3HaK (CBOJMCTBO) MpeamMeTa, COObITUSI IPYTOTO
Npu3Haka, 0603HaUeHHOTrO MMeHeM. [IpuiarateynbHbie
BBIPa)kalOT B SI3bIKE OJHO M3 IVIAaBHBIX OHTOJIOTUYE-
CKMX MOHSTUI: KaK MPU3HAKM KauyecTBa, TaK U MpU-
3HaKM, CBSI3aHHbIE C IeiiCTBUMEM. AI'bEKTUBBI C TE€M-
MepaTypHbIM 3HAYeHMEeM 0003HAYAIOT TeMIIepaTypy
KaK CBOJCTBa 0OBEKTOB BHEIIHEr0 MMUpa UAU COObI-
TUSI, OHOBPEMEHHO 0603HaYal0T OTHOIIEHMEe Cy6b-
eKTa K TeMIepaTrype M MMeHYeT Ty WJIM UHYIO CTe-
MeHb TPOSIBIEHUS TeMIlepaTypbl. B CBSI3M ¢ 3TUM
IaHHbIE CpefCcTBa MOXHO INpPU3HATh KaueCTBEHHO-
KosnmnuecTBeHHbIMM [KoHOHOBa 2016a; 2016b].

AIbeKTUBHBIMMU CpeACTBAMM BbIpaskeHUSI TeMIlepa-
TYPHOJ CeMBbI SIBJISIIOTCSI CTWJIMCTUYECKY HelTpalbHbIe
TpuaraTesbHbIe C IMMPOKUM CITEKTPOM QYHKIMOHUPO-
BaHMSI, TaKMe KaK umuu “xapa, Ternso; XXapKuii, Tenblit’,
colaac ‘Terviblit’, CepyyH ‘NPOXJALHBIIN’, MblMHbLbL
‘XOJIOAHBIN’, MOH ‘Mep3Jiblii, MOPOXXEHBIII'. 3HaUeHM e
TeMIIepaTypsbl /I BbIe/IeHHbIX IPUIaraTeIbHbIX SIBJIS -
eTcst JeHoTaTuBHbIM. OHM, B CBOIO OUepefb, OTPaskamT
He TOJIbKO TeMIlepaTypy TeJjla yeJoBeKa MU TeMIle-
paTypy 006beKTOB BHeIIHeH cpenbl 1O OTAEIbHOCTH,
HO M TaK Ha3blBaeMoOe TeMIlepaTypHOe COOTHOLIeHMe,
T.€. pe3yJbTaT BOCIPUSITUS TEIOM ¥ MO3TOM YeJ0BeKa
TeMIlepaTypbl OKPYXKaloliei cpebl.

Jlekcuyeckyue CpencTBa BbIpaKeHUS CEMaHTU-
YeCKOTO TOHSTHUSI TeMIepaTypbl U TeMIlepaTypHBIX
OIIYLeHU}i NOBOJAbHO YaCTO CTAHOBSTCS NIpeIMETOM
M3ydeHus Ojs1 paboT 3apyOekHBbIX MCcCiemoBaTesei.
Cpeny HUX MOXKHO OTMETUTHh TPYAbI, MOCBSLIeHHbIE
aHaaM3y TeMIlepaTypHbIX IpuaraTeabHbIX B JaTBUii-
ckoM si3bIKe [Perkova 2015], cpaBHUTeIbHOMY aHAIU3Y
cJlyyaeB MOJIMCEMUYECKOro yIoTpebieHMsl TemIiepa-
TYPHBIX MPUIAraTeIbHbIX B aHIJIUIICKOM U cep6CKOM
s3pikax [Rasuli¢ 2015] mau u3ydeHMI0 TeMITEPATYPHBIX
puJiaraTeabHbIX B GUHCKOM SI3bIKE KaK CHCTEM TPeX

CKP W

rpafiyaabHbIX chep ¢ MPWIeralmyMu K HUM CITydassMu
MeTadOpUUYECKOTO MepeHoca OCHOBHOTO HaMMEHOBA-
Hus [Juvonen, Nikunlassi 2015] u T. . I3yueHuo ceMaH-
TUKU OTHEeAbHBIX TeMIepaTypHbIX MpujaraTeabHbIX
KakK B TPaAUIMOHHOM, Tak U B KOTHUTUBHOM acIieKTe
B pPa3HbIX SI3bIKaxX IMOCBSIIEHbI PaboThl [AGAy/IMHA,
IOnamanoBa 2018; 2019; AnneeBa 2019; BecoroHoBa
2020; KononoBa 2016a; 2016b; Mengemena 2021;
Paxununa 2008].

Bonbmoit Tpyg E. B. PaxunuHoit «KOrHUTUBHBIN aHa-
I3 MpeJMETHBIX MMEH: CEMaHTMKa U COYeTaeMOCTb»
MOCBSIIIEH OMMCAHUIO PYCCKUX aTPUOYTUBHBIX U MeTa-
dboprueckux ynorpebseHnii TeMIepaTypHbIX Mpua-
raTejbHbIX. B pesynbTaTe MPUBOISTCS IMapaMeTphl,
CTPYKTYpUpYIOL[Me TeMIepaTypHble 3HaUeHUsI B pycC-
CKOVi KapTuHe Mupa. ABTOp yTBepKIaeT, YTO «KOTHU-
TUBHAs CEMaHTMKa, C ee OpMeHTal /el Ha IICUXOI0IUI0
YyejioBeKa U CTpeMJIEHMEeM COT/IacoBaTh JUHTBUCTUYE-
CKYI0O MOZieNib ¢ 60siee 0011eil MOJe/bI0 UeI0Beueckoro
noseaeHuss» [Paxunmua 2008: 213-238], npeacras-
ssgeT co6oii akKTyaJbHOEe COBpPeMEeHHOe HampaBjieHue
B inHrBUCTHUKE. C. F0. KOHOHOBA JOCKOHATBHO U3yunIa
U TIpOBeJia CUCTEMHbI CeMaHTUKO-KOTHUTUBHBIN aHa-
JIN3 JIEKCUKO-CEMaHTUUYeCKUX BapMaHTOB OCHOBHBIX
HOMMHALMI KOHLENTa AJs CTPYKTYPHOTO OMMCAHWUS
npouecca TeEMIIEPAaTYPHOTO BOCHPUSITUS B HIBECKOM
s13pIke. KOTHUTMBHAS MHTeprnpeTauus IMOJTy4eHHbIX
pe3ynbTaTOB MO3BOAMIA MPOSCHUTH PsfL 0CO6GEHHO-
CTell CTPYKTYPBI U COAepsKaHMsI U3yuaeMOoro KOHIIemnTa.
C moMoIIbI0 MPOLLeCCYaJIbHOTO aclieKTa TeMIepaTyp-
HOTO BOCIPUSATHUS OObSICHEHBI PA3IUUMS MEXaHV3MOB
I03HABaTeJIbHOI0 OTPaKeHMsl TeMIepaTypbl U IPUH-
UMbl 06pasoBaHus MeTadOpUIECKOTO IMePeHoca TeM-
nepatypHoro HaumeHoBaHMs [KoHoHOBa 2016a; 2016b].

B SIKyTCKOM SI3bIKO3HAHUM Cpeay paboT, MOCBSIIEeH-
HbIX TeMe uMeH [MIBaHoBa 2024: 71] u npunaraTeabHbIX,
OCHOBOIIOJIAraloLIMIMU SIBJISIOTCS aKaJeMudecKue rpam-
MaTUKM, YIEOHUKYM [0 TpaMMaTUKe SIKYTCKOTO SI3bIKa
(«O sa3pike gkyToB» [BeTamurk 1990], «I'pammaruka
COBPEMEHHOr0 SIKYTCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3BIKa»!),
a taxke Tpyabl C. [I. ErHOBOI (06pasHbie IpuiaraTesib-
Hble), @. H. [IbIUYKOBCKOro (IoauceMust IpuiaraTeilb-
HbIX), C. A. IBaHOBa (muanextusmbl), E. H. AbaHacbeBoit
(uBeToob6o3HaueHue) [AdanacveBa 2020] u gp. MoHO-
rpacdusa C. [I. ETMHOBO# MOCBSAIeHa HAYYHOMY OIM-
CaHMI0 00pPa3HBIX VMMEH MpWIaraTeJbHbIX B CpaBHe-
HUYM C aHAJOTUYHBIMM TIpuUIaraTeIbHbIMU OYPSTCKOTO,

! TpaMMaTiKa COBPEMEHHOTO SKYTCKOTO JIMUTEePATYypPHOro si3bika. T. 1. ®oHetnka u mopdonorus, ors. pex. E. U. Vopsrosa. M.: Hayka,

1982.496 c.
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KUPTU3CKOTO SI3bIKOB Uepe3 Mpu3My 06pa3sHOi KapTUHBI
Mmupa Hapoza caxa [Ermnosa 2014]. ®. H. [Ipsu4KOBCKM
MU3YYUJT JTeKCUYECKYI0 TOAMCEeMMUIO TpuiaraTeabHbIX
B SIKYTCKOM $I3bIKe U BBISIBUJI XapakTepHble MOZean
peryJasspHOii MHOTO3HAaYHOCTY MMEH IpuiaraTeabHbIX,
orpenennl HallpaBJeHUs] CeMaHTUYeCKOro pa3BUTHS,
YUYUTBIBASI COYETAEMOCTD IIpUJIaraTeIbHOTO C ITepIMeT-
HbIM UMeHeM [[IbsiukoBckuii 2003; 2016]. C. A. FiBaHOB
yKasaj, YTO y JIeKCeMbI MblMHbLbl *XOJIOL, MOPO3, CTY>Ka’
HeT AMaNeKTOJIOTMUYeCKUX BapMAHTOB, HO MMEIOTCS
JIOKATUMBHbIE OCOGEHHOCTU OTIpeNeIeHUs] COCTOSTHMS,
BbI3BAHHOI'O IOHMXeHMeM TemIlepaTypsl [MIBaHOB
2016: 82; 2017: 68]. HecMOTpst Ha BakHOCTb PaboT
BBIIIEYTIOMSIHYTBIX aBTOPOB, B SIKYTCKOM SI3bIKO3HaHUU
IO CUX TIOp HeT CHelMaJTbHbIX UCCIeN0BaHMIA, TOCBS-
[IeHHBIX M3YUEHUI0 CeMaHTMUYeCKOi MHTepIpeTanumn
TeMIIepaTypPHO JIEKCUKIN.

HayuyHast HOBM3Ha pabOThl COCTOUT B TOM, UTO
BIIepBbie MPOBOAUTCSI CUCTEMHbII aHANU3 JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, OTTMCHIBAIOLIMX MTPOIIeCC
TeMIIepaTypPHOTO BOCIPUSTUSI HOCUTENEH SIKYTCKOTO
SI3bIKA, OCTpOeHMe QYHKIMOHATbHO-CEMAaHTUIECKOTO
MMKPOIIOJISI HU3KOM TeMIlepaTyphl B SIKYTCKOM SI3bIKE.
O6GbeKT MccIenoBaHusT — SI3bIKOBbIE CPENCTBA BbIpa-
SKeHMST HM3KOI TeMmepaTypbl U CIIOCOObI Bepbasib-
HOJl pernpe3eHTAlMM TeMIepaTypHOTO BOCIPUSITUS
B CHCTeMe SIKyTCKOro si3bika. [IpegMeT — albeKTUBHbIE
CJI0BOCOUETAaHMUS C HM3KMM TeMIepaTypHbIM 3Haue-
HUEM MblMHblbL ‘XOJION’ B IKYTCKOM SI3BbIKE.

Llesnb — TMHTBUCTUYECKUIE aHAN3 B QYHKIMOHAIBHO-
CeMaHTUYeCKOM aclleKTe aJbeKTUBHBIX CJIIOBOCOYe-
TaHUI C TeMIepaTypHbIMM KOHHOTAUUSIMU B COBpe-
MEeHHOM SIKyTCKOM $I3bIKe, B TOM UMCJIe BbISIBJIeHUe,
OMMCcaHue U CUCTeMaTHU3al sl KOMIIOHEHTOB, yUYaCTBYIO-
HIMX B ONpPeAeeHUM HU3KOM TeMITIEPATYPHI B IKYTCKOM
sI3bIKe. 3aJaun:

1) onpenenuTp COCTaB M CEMHYI CTPYKTYpY
(YHKIMOHA/IBHO-CEMAHTNYECKOTO TI0JISI TEMITEPATYPbI
SIKYTCKOM S$I3bIKE;

2) IpoaHaJIM3UPOBATh JIEKCMUECKYI0 COYETAEMOCTh
JIeKCeMBI MbIMHbIbl “XOJIOOHBIN .

MeTO,I[bI U MaTepuajbl

B mccnemoBaHMM MCIIOJNB30BaHbBI: QYHKIMOHAJIBHO-
CeMaHTUYeCKMIi M CeMaHTUKO-KOTHUTUBHBIN aHa-
JIN3; OIMCATeJIbHbI METO[ C UCIIOJb30BaHUEM IIpKe-
MOB MHTEepIIpeTalyu, COMOCTaBIeHUs U 06061 eHNs

Component Analysis of Temperature Adjective

B Iporiecce KiaccubuKaIuy I3bIKOBbIX CPEACTB Bep-
6anu3anuy KOHLENTAa; METOJ aHaIuM3a CJIOBapHBIX
IedUHUINIT; KOMIIOHEHTHBIN M KOHTEKCTya/IbHbI aHa-
JIU3; IPMEeMbl KOTUMYECTBEHHO 06pabOTKM SI3BIKOBBIX
JaHHBIX.

ITpu MOMOIIY MeTOMA CIIONIHOM BbIGOPKYM 13 MaTe-
puanoB TOTKOBOTO CJIOBapsl SIKYTCKOTO SI3bIKa OOHAPY-
SKeHbI aIbeKTUBHI (15 eqMHUIL) ¢ KOHHOTALMe! HU3KO
TeMIepaTypsl (Tabi.), HAUMHAas C HeMTPaabHON TeMIe-
paTypbl Myay2yp “He TOPSIUMIL U He XOMOLHBIN’ 10 caMoil
XOJIOLHOV TeMIIEpaTyPhI MyycC ‘nefsiHON . [laHHbIe JIeK-
CeMbl paclIMPSIIOT AMANa30H OHSATUS HU3KOI TeMIie-
paTypbl, 060TaIlaloT ero coxepskanue. B Tabnnuily Takxke
BKJIIOUEHBI IpujaraTelbHble, B CEMaHTUKE KOTOPBIX
TeMIlepaTypHOe 3HaueHMe He SIBJISIeTCSI OCHOBHBIM.
TemmepaTypHble KOHHOTAUY MIPOSIBISIIOTCSI KK OOHO
U3 3HAYEHUI JIeKCeM Hapsay C HECKOJIbKMMMU HEeTeM-
MepaTypHbIMU: HalpuMep, aIbeKTUB Y300UK ‘CBEXUI,
NpoxJiafHblii, He crepTsiii (0 Bo3nyxe)’. OCHOBHasA
CeMaHTMKa MPUIaraTeJbHOTO Y360UK OIIpeleNnsieTcs
KaK ‘3JT0POBBI, He 6OBHOIT; pyMsIHbIN 2. Jlekcema can-
2blH, U3BECTHAS B APYTUX TIOPKCKUX SI3bIKAX Kak salgyn
‘MPOXJIALHBIN’3, B IKYTCKOM $SI3bIKe MMeeT HOMUHATUB-
HOe 3HaueHue, I03TOMY He BK/IIOUeHa B TaGInILy.

CrekTp GYHKUMOHUPOBAHMUSI TIpUIaraTelbHbIX
COCTOUT U3 6 TeMaTU4YeCKUX HaIlpaBJIeHUI: MOroaa,
ToMellleHye, ofeXaa, BellecTBo, IpeJMeT, yeloBeye-
CKOe KayeCTBO — M0 OTHOLIEHMIO K KOTOPBIM MUCIIO/b-
3yeTCsl TeMNnepaTypHbIi agbeKTUB MblMHblbl ‘XONMOL, .
Bosnbuie Bcero npuiaraTeabHbIX UCIOAb3YETCS IO TEMe
rmoroga (10), a Tema odexcda (2) 601ee KOHKpeTHas,
MOHATHAs U T.A. 13 Bcex NpenoXeHHbIX aJbeKTU-
BOB YHMBEPCAJIbHBIMU, C LIUPOKUM CIIEKTPOM GYHK-
LVMOHUPOBAHMUS SIBJSIOTCS COPYYH ‘HPOXAafHbIil’ (4),
MblMHbBIBL ‘XOJIOAHBIN’ (6), MOH ‘Mep3Jiblii, MOpOXe-
HbIit’ (5). BelgeneHHble MpuiaraTeibHble C TeMIepa-
TYPHBIMM KOHHOTAUMSIMU OOBbEAVHSIOT JeHOTaTUBHOE
U AOTIOMHUTEIbHOE TeEMIIepaTypHble 3HaUEHUSI JIeKCH -
YeCcKolt eIMHUIIbI.

V3 15 npuBemeHHbIX JIEKCUUECKUX eOUHUIL 06beK-
TOM MCCIe[OBaHMSI NAaHHONM CTaTbM BBIABUHYT OLHO-
BpPE€MEeHHO HOMMHATUB U aJbeKTUB MbIMHbIbl ‘XONOM,;
XOJIOHBIN’ KaK caMblii YHUBepCaabHblii, 061amaommuit
HIMPOKUM CIIEKTPOM (YHKIIMOHMPOBAHMS, U3BECTHBIN
KaK I[JIaBHBINI aTpUOyT KOHIIENTa X07100 M T.[. JlaHHast
eIVHMIA, MCXOAsl U3 MaTepuanoB TOIKOBOTO CI0Baps
SIKYTCKOTO $13bIKa, MM€eEeT JOBOJIbHO MHOTO 3HaYe€HWUIA,

2 ToNKOBBIii CIOBaph IKYTCKOTO sA3bIKa, 11of, 0611, pex. I1. A. Cremnosa. T. XIV. Bykssi Y, bl. HoBocubupck: Hayka, 2017. C. 286.

5 CpaBHUTEIbHO-MCTOPUUYECKAs PAMMAaTHKA TIOPKCKMX s13bIKOB. T. 4. JIekcuka, oTB. pef. . P. Tenuies. 2-e u3f., norm. M.: Hayka, 2001. C. 16.
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CKP W

Ta6s. CieKTp PyHKIMOHMPOBaHMUS abeKTUBOB C KOHHOTAIIMell HU3KO0Ji TeMIepaTypbl

Tab. Adjectives with low-temperature connotations

TeMmnepaTypHble HOMMHaTUBHbIE YenoBeyeckoe
ATbEKTHBBI IToroga | Ilomemenue | Opexxga | BemecrBo | Ilpenmet KaYeCTEO
Mynyzyp ‘He TOpSIUMIt U HE XOJTOAHbIN’ - - + + —
HUpusnax “Taneiit’ - - + + +
BehyeHax ‘He coBceM Mep3JIblit’ - - + + -
Y360uK ‘CBEXMIT, yMEPEHHO MPOX/IagHbI + - - - —
CepyyH ‘TIpOXJIaiHBII’ + - + + _
Kypac ‘BeTpeHblit, XOMOIHBI’ + - - - +
KomcuuH ‘BeTpeHblit, XOIOOHbIN’ + - - - _
KbickblpaH “*XONOOHBINA, CUITBHBINA + - - - _
Hvbi6apdaax ‘Mopo3Has’ + - . - _
Kuttivicxan “XONOHbINA, pe3kuit’ + - - - _
AHbICXAH “XONOIHBINA, pe3kuit’ + - - - _
FBonyo “cypOBbIii, XONOOHBIN’ + - _ + +
TolMHbLBL “XOTOAHBIN’ + + + + +
ToH ‘mMep3Jblii, MOPOXKEHBI’ - -/+ + + +
Myyc ‘nepsHoit’ - - + " +

HEKOTOpble M3 KOTOPBIX COBMANAIOT CO 3HAUYEHUSIMMU
aJ’beKTUBa MOH ‘Mep3/blit’t. Ho ceMaHTHUUECKME CTPYK-
TYpbl TPENCTaBIeHHbIX aJbEeKTUBHBIX HOMMUHAIMIK
BCE K€ OTIMYAIOTCSI IPYT OT APYTa, MPEXIe BCETO TEM,
YTO MOH ‘Mep3Jiblii’ COOePXUT KOMIIOHEHTbhI 3Hauye-
HUIT TPUOAMKEHHO, HO APYTOi rpagyajbHOM OLeHKU
(OTHOCUTENILHO BbICOKAsI TeMIlepaTypa, HaMHOTO
XOJIOMHBINM, MPAKTUUECKM JeASHOM U T.11.), He MPOCTO
X0/100HbIll, 8 Mep3Iblli, MOPOXEHbLI; 1edaHOTI, VCTIONb-
3yeTcsl B OTHOIIEHMM YeJ0BeKa, KOTODPhIii He Bia-
IeeT SIKYTCKMM SI3bIKOM, He 3HAeT SIKYyTCKUX 0ObIYaeB,
YKJIa1a XXU3HMU.

JlekceMa mMbIMHbIbI BOCXOIUT K TIOPKCKOMY KOPHIO
tum ‘xojom, Mopo3’®, o6pa3oBaHa OT IJIaroyiia MblMHbLL
‘CTaTh XOMOOHBIM’ ITOCPENCTBOM BbIMAeHMS TJIaTONb-
HOTO KOHEUHOTO 3BYyKa -Ui ¥ MpuOaBJIeHUS UMEHHOTO
addukca -b161. B IKYTCKOM SI3bIKE YUaCTBYET B BbIpaske-
HUY 06BEKTHBIX, ATPUGYTUBHBIX, 00CTOSATEIHCTBEHHBIX
OTHOIIEHUIA, T.K. SIBJIIETCS JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUM

oMoHMUMOM [McxakoB 1956], KOTOPBIit BbIpaskaeTcsl pas-
HBIMM YaCTSIMU PeUy: UMeHeM CYIeCTBUTeIbHbIM, MMe-
HeM IpujaaraTejbHbIM U HapeuMueM.

Pe3ynbTaTsl

CeMHas CTPYKTypa aJbeKTUBA MbLMHbIbl

‘XOJIOTHBII’

B s13bIKO3HAaHMY [J151 ONIMCAHUSI IeKCUUEeCKOTO 3HaUeHMSI
CJIOBA UCIOAB3YIOTCSI TEDMUHBI cema UIU ceMaHmuue-
ckuti komnoHenm. CeMa — 3TO HeuJieHMMas eguHMUIA
JIEKCMYEeCKOTO 3HaueHMsl CJIoBa, T.e. ero guddepeH-
UManbHbI npu3Hak [Menpemesa 2021: 256]. CemHas
CTPYKTypa JTI060r0 CJIOBa OMMUCHIBAETCS MOCPEACTBOM
KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a ero gebuHUIMIL, IpeCcTaB-
JIEHHBIX B JIeKCUKOrpaduuecKUX CJI0BaApsX SI3bIKa.
I pacKpbITHUSI CEMHO CTPYKTYpPBI IpUIaraTeIbHOTO
MbIMHbBIbL ‘XOOLHBIN® METOLOM CILJIOIIHOM BBIOOPKU
6b1TM M3BJIeyeHbl U3 TOTKOBOTO CIOBApsl SIKYTCKOTO
s13pIKa® CJIOBOCOYETaHMs, [I0OKa3bIBalOIINe, HAIIpUMep:

4 ToymKOBBIN CIOBAPb SIKYTCKOTO S13bIKa, 1o, 0611, pex. I1. A. CiemnoBa. T. X. Byksa T: T — Tehyyinas. HoBocubupck: Hayka, 2013. C. 449.

5 CpaBHUTEJIbHO-UCTOPMYECKAs PAMMATHKA TIOPKCKMX A3bIKOB. T. 4. JIekcuka... C. 76.

© TONKOBBIN CJIOBaph SIKYTCKOTO sI3biKa, rmof, obui. pen. I1. A. Crnenuosa. T. XI. Byksa T: Teremieex — T39T3wH33. HoBocubupcek: Hayka,

2014. C. 375-377.
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e XOJIOJHOE BpEeMS: MbIMHbIbl KblhblH ‘XOJOOHAS
3UMa’, MbLMHbIbL KIM “XONOAHAS 1Topa’, MbslMHbLbL KYH
‘XOJIO[IHbBIN IeHb’, MbIMHbIbL MYYH ‘XOIOAHAS HOYD';

* XOJOAHBIN BO3MYX: MbIMHbIbL CAN2bIH ‘XOTOLHBIN
BO3LYX’, MbIMHbIbl MblAJ ‘XONOLHBIN BeTep’;

* XOJIOMHBIM TMpeaMeT WMJIM BeIeCTBO: MblMHblbl
0ocmuaudm “XOJIOOHbBINA IIMCTONET’, MbIMHbLb
cup ‘XoJiogHasl 3eMJIsl’, MbIMHbIbL VY ‘XOJIO04HAS
BOJA’, MbIMHblbl 00JI2YyH “XOJOMHASI BOJHA®, MbIM-
Holbl AC “XOJIOAHAS efa’, MblMHbIbl CYO2IUl ‘XOMOI-
Has cMeTaHa’;

* XOJIOAHOE MOMEeIleHEe: MblMHbLbl XOC “XOJIOAHAS
KOMHATa’, MblMHbIbl ObUI “XOJIOIHBIN AOM’;

* XOJIOLHOE OTHOLIEHME: MbIMHbIbL MbL] ‘XOJIOTHOE
CJIOBO’, MbIMHbIbl CblhbldH ‘XOJOMHOE OTHOIIeHue’
W ap.

Kaxpgas cema CIyXUT cCeMaHTUUYECKMM OCHOBaHMUEM
JIEKCUYECKOI COueTaeMOCTM ABYX C10B. OCOGEHHO Mpu-
JlaraTejabHOE OT/IMYaeTCs U36MpaTeTbHOCTHIO CoUeTae-
MOCTH, T.€. COUeTaeTCs C onpeneleHHbIMMU JIeKCeEMaMMu.
Hampumep, ncxoast U3 ceMaHTUKM HOMMHATUBOB, OTIpe-
IeJIeHHBIX KaK MblMHbIbl “XOJNOOHBIN’, MOCPEOCTBOM
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO aHa/13a ObII BHICTPOEH CEM-
HbBIl COCTaB afbeKTUBA MbIMHbIbL ‘XONTOLHBIN’ C apXu-
cemoit umewwuti xon00Hyo memnepamypy. Kaxpas
ceMa BbIpakeHa mpuyacTeM, TeM CaMbIM ITOKa3bIBaeT,
pe3yabTaTOM KaKOro OeViCTBUS SIBIASETCS MpPU3HAK
MbIMHbLbL “XOJOLHBIN

1) HaxoAMBIIMIACSI MAM HAXOASLIUICS B XOJoAe:
MbIMHBIBL UAUU “XOTOLHBIE DPYKU', MbIMHbILI Yymax
‘XOJIOIHBI HAIIUTOK’, MbIMHbIbL M “XOJIOLHOE MSICO’;

2) OXNaXAAIIMI; OTOAIINIA XO0I040M, XOTOAHBIM
BO3YXOM: MblMHblbl MbLAT ‘XONOLHbBIN BeTep’, MblMHblbl
canevlH “XOMOAHBIN BO3OYX’, MbIMHblbl OH “«XOMOLHBIN»
LBeT’;

3) UMEIOIIMI XOIOM4: MbIMHbIbl KblhblH “XOJIOMHAs
3UMa’, MbIMHbBILL KIM “XOJIOOHAs mopa’, MblMHbIbl KYH
‘XOJIOOHBIN OeHb’, MblMHbIbL MYYH ‘XOJIOAHAS HOUb';

4) OCTBIBIINIA: MbIMHBIbI MUUH “XOTOIHBIV CYTT’, MbIM-
Hblbl 431l “XONMOIHBIN Yail’, melMHblbl Yy ‘XOJIOLHAS BOAA’,
MbIMHbIbE Xaahs! *XOM0mHas Kaia’;

5) HeoTarIMBaeMblii MM HEYTEIJIEHHbIN: MblMHblbl
OJbU3 ‘XOIOIHBIV AOM’, MbLMHbIbI XOC *XOJIOAHASI KOMHATA’,
MblMHblbl 6ANARAH ‘XOMOMHBIV OanaraH’;

6) He I'pelolIMii: mblMHbIbl 0h0oX ‘XOJIOOHASI Mevb’,
MbIMHbIbI Gamapes ‘xojiofHast 6aTapes’;

7) He 3alIMIAKLIMIA OT XOJIOZa: MblMHbIBL MAHAC
‘TOHKAas, JIeTHSS OJexXnaa’, MmoulMHblbl COH ‘TOHKOE
MabTO’, MbIMHbIbl 03p22ha ‘“TOHKAS IIATIKA’, MbIMHbIbL-
CYOpKaH ‘TOHKOe Ofesiyio’;
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8) otHocsimuiicsi K CeBepHOMY MOMIOCY: MbLMHDbLbL
nonwha ‘nonwc Xonopa’, TetmHblbl 0FOHHBOP ‘llen
Mopo3’, TeimHbisl 05yha ‘BbIK xooma’;

9) OTHOCSIUIACA K YeJI0BeKY XOJIOAHO; PaBHOAYIII-
HbIi, G€3Pa3JINYHbBI; BHICOKOMEPHDIN, YEPCTBBIN:
MbIMHbBIbL XAPAX ‘XOJIOMHBIV B3TJISIN, MblMHbLbl CothblaH
‘X0JIOJTHO€E OTHOIIIEHME , MbIMHblbL OLi0X “depCTBas keHa’.

CeMHas CTPYKTypa aA’beKTUBA MblMHblbL ‘XOMOAHBIN’
COCTOUT U3 apXMUCEMBI UMenwull X0100HYI memnepa-
mypy, KOTopasi OTpa>kaeT Npu3HaKu, CBsI3aHHbIE C Aeit-
crBueM. OUKCUMpPOBaHMeE HU3KOM TeMrepaTypbl MPouc-
XOIOUT B OTHOIIEHUM CYObeKTa MU 06BHEKTa, KOTOPBIi
HaXOAMJICS MM HAXOOUTCS B XOJIOAE; OXJaXAaerT;
OTIaeT XOJOHOM, OYeT XOJOAHBIM BO3OYXOM; OCTBIN;
He OTamjIMBaeTCsl; He TpeeT; He 3alMulIaeT OT X0JI0/a;
oTHOCUTCSI K CeBepHOMY ITOJIFOCY; OTHOCUTCS K Yesio-
BeKY XOJIOJJHO.

O606UIMB pe3ynbTaThl aHANN3a CEMHO CTPYKTYPbI
aIbeKTUBA MbIMHbIbl “XOJIOAHBIN’ 10 TOJKOBBLIM M CMHO-
HUMMUYECKUM CJIOBAPSIM SIKyTCKOTO $SI3bIKa, MOKHO CJie-
JIaTh PSIJ, 3aKI0YEHMI:

1. C cemoit Haxodawuiica 8 xo/100e COUeTalOTCs Ha3Ba-
HUSI Pa3IMYHBIX KOHKPETHBIX MIPeIMeTOB, B TOM UKcC/Ie
Ha3BaHMS yacCTeil yelloBeYeCKOTo U KMBOTHOIO TeJa:
unuu ‘pykmu’, am ‘msico’, am ‘remno’, uhum ‘mocypa’,
mumup Keneszo’, myyc ‘nen’, ymax ‘OxXaaxIalooIiuii
HaIluToOK .

2. Cema oxnaxcoarowuti; omoarwuii Xon1000Mm, npody-
sarouuii Xo100HbIM 6030YXOM OTIUUYAETCS TEM, UTO B Heit
cobpaHbl HOMMHAILIMKM BETPOB, BO3ayXa, aTMochephl:
melan ‘BeTep’, CaieblH ‘BO3AYX’, 6H ‘IIBeT .

3. K umerwuium x0100 OTHOCSATCSI HOMMHAIIUU OIIpe-
JleJIeHHbIX BpeMeHHBIX OTpPe3KOB MM BpeMeH roja,
IIJIST KOTOPBIX XapaKTepHa HU3Kasl TeMIlepaTypa: KslhblH
‘3UMa’, KIM ‘TIopa’, KyH ‘IeHb’, myyH ‘HOYb’, capcslapda
‘yTpoO’.

4. Cema ocmbal6wull UCIOJb3YETCS B OTHOIIEHUU
6/110]1, KOTOPBIE 110 UCTEYEHUY OTIPeIeIEHHOTO BpeMeHU
rocjie BapKu, XXapky Uau HarpeBaHUS MOTepSiu KOM-
dbopTHYI0 TeMIIepaTypy, OCTBUIN: MUUH ‘CyTT’, U3ii “vait’,
yy ‘Boga’, xaahs! ‘Kaiia’.

5. HasBaHus momereHus (dsuUs ‘IoM’, X0C ‘KOMHATa’,
6anasan ‘6amaran’), B KOTOPbIX HET OTOILJIEHUS MU
KOTOpbIe He yTeIJieHbl MoJ06atoiuM 06pasomM, Toxe
OTpeeNISIIOTCS KaK XOJMOLHbIe.

6. K He eperowjum 06beKTaM OTHOCSITCS HEPYHKIIMO-
HUpYIOIMe IMpPeIMeThl OTOIJIeHUs, Hanmpumep ohox
‘meus’, 6aTapes ‘G6aTapes’, paAuaTop M T.[I.

7. Buabl omexx b, TAK)Xe YKPBIBHOT'O MaTepuaia camu
1Mo cebe He SBASIOTCS TpPeaMeTaMM, OXIAKIAIOIIVMU,
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OTHAIIVMHU TeIJIO MJIU XOJIOH, HO MMEKT MpsMoe
BJMSIHME Ha TeMIlepaTypHOe OIllylleH}Me yejoBeka.
Ecnu omexknia He BBIMOMHSIET GYHKUMIO 3aIIUTHI Yeso-
BeKa OT X0JI0Za (B XOJOAHYIO ITOTOAY), TO OHA OIlpefe-
JISIeTCSI KaK: MbIMHbIbL MAHAC “TOHKAS, JIETHSIS ofekaa’,
MbIMHbBIbI COH “TOHKOE TaIbTO’, MblMHblbl 03p23hs ‘TOH-
Kasl 1IanKa’, molMHblbl CYOPKAH ‘“TOHKOE Ofesio’.

8.B mepeHOCHOM CMbICIe aJbeKTUB MblMHblbl
‘XOJIOLHBIN’ ONMCBIBAET Ye0BeKa U ero IelicTBuUS, CBSI-
3aHHbIE C OTCYTCTBMEM MCTOYHMKOB Ye€I0BEYECKOTO
Teruia, iymu u ceppua. [loatomy omuocsawutica K ueno-
8eKy X0/100HO YeJIOBEK sIBJIsieTcs 6e3OyIIHbIM, Heccep-
JleUHbIM; BBICOKOMEDHBIM, YEPCTBBIM: MbLMHbIbL XAPAX
‘XOJIOAHBIN B3I/ISIA,, MblMHblbl ColhblAH “XONOLHOE OTHO-
HIeHue’, MulMHblbl OLI0X “UyepCTBasi )KeHa’.

9. OTINMYNUTENBHON YepTO SIKYTCKOTO MblIMHbLbL
sBysieTcss cema omuocsaujutica k CegepHoMy noJiocy,
KOTOpasi CMMBOIM3UPYET SIKyTUIO KaK CaMblii XOJIOLHbIN
CeBepHbIil perMoH: mulMHblbl noatoha ‘nionoc Xonopa’,
TotmHblbl 050HHBOP “Hden Mopo3s’, TeimHbisl 05yha “BbIk
xonoza’.

CeMHas CTPYKTYpa HOMMHATUBA MblMHbLbL ‘XOI0L’
TotmHblol + V

CemaHTHYeCKasl XapaKTepPUCTUKAa HOMUHATUBA MbIM-
Hblbl X010 B OCHOBHOM OIIpeJleNsIeTCsl yepe3 aHaln3
JIeKCMUeCKMX TPYIIN I71arojioB, OH Hepa3pbIBHO CBsI3aH
C BHyTpeHHel ceMaHTUKOI r1aronoB [KonbsipuHa 2012],
HampuMep, B KauecTBe Cy6beKTa AeifCTBUSI coUueTaeTcst
C Pa3MIMYHBIMMU JT€KCUKO-CEMaHTUIECKMMU TaroiaMu,
MpeXae BCero ¢ Iyiarojamy OBITUSI C KOHHOTAIMei
Kaysayus Hauana cywecmeogavusa’: 6yon ‘HacTynarthb’,
K3/ ‘IPUXOOUTDH’, CAFANIAH ‘HauMHATBCS’, myc ‘afaTh,
HaBaJMUBaThCS , 0FYC ‘yOApUTh’, caall ‘CTyKHYTb . X0JIO[,
B SIKYyTUM He TIPOCTO MPUXOAUT KaK 6e300MaHOE SIBJIe-
Hue (C rjarosiaMu GbITHSI, Havasa JefCTBUS: MblMHblbl
6yonap “6yoyT X0NMona’, molMHbLbL KINIP “TIPULYT XOM01a’,
MbIMHbLBL CARANAHAP ‘XOJION HAUHeTCs’), a BCeraa HacTy-
raeT BHe3ammHO (MslMHblbl Myhap ‘Xojloga HACTYIST,
MBIMHBIBL OXCOP “XONOL, ymapsieT’, moslMHblbl caatiap
‘X0JIOA, CTYKHET’). X0JIO[ KaK IOTOJHOE SIBJIEHME OTHO-
CUTCA K BO3IyXy, BeTpaM, O UeM CBUAETEeIbCTBYIOT
[JIaTOJIbI IbIXaHUSI: MbIMHbBIbL YPIP ‘XONOH, AyeT’, mblM-
Hblbl Ypeyliap ‘XOnom, MPOLYBaeT’, MblMHblbl AH bLABILAD
‘X0JIOL, pacHIpoOCTpaHSIeTCsI’, MblIMHblBlL CUPUNIMID
‘X0JIOZ, CBUCTUT’ U T. .

CKP W

BHe3arHble MOpPO3bI BCEryia HeCyT B cebe paspymim-
TEJIbHYIO CUJTY, UTO ITOKA3bIBAIOT IJIAr0JIbl GU3NIECKOTO
BO3JIEJICTBMSI Ha OOBEKT C KOHHOTAIMel paspyleHus:
MulMHblbl MOhymap ‘X0Nof IoMaeT’, mblMHblbL Xaapsliiap
‘XO0JIONl 3aMOPaKUBAET’, MbIMHbIbl andbamap “XOoJof,
paspylaer’, molMHblbl CUUP “XOJOA, CbenaeT’, moim-
Hblbl K9h3am3ap ‘XoJiof, pa3pyuiaeT’, molMHblbl COPOYYp
‘XOJIOL, MyYaeT’, MblMHblbl KbIMHbbIbLIbIbID “XONOJ, XJIeC-
TaeT’ U Ap. B cumy TOrO, 4TO MolMHbIbL *XOJIO], SIBIISIETCS
a6CTPaKTHBIM MOHATHEM OMHAMMYECKOTO XapaKTepa,
YacTO MCIOAb3YIOTCS TJIaroJibl YCUIEHUS MM 0CTab-
JIEHUSI UHTEHCUBHOCTY JeMCTBUS: MblMHblbL KYYhypap
‘XOJION, YCUJIMBAETCS’, MblMHbLbL JbU2uhumap ‘Xoyof,
3aCTaBJsSIeT IPOKATh’, MbLMHbIbL ColMAliap “Xonaom yCu-
JIUBAETCS’, MbIMHbBLBL COMIPUUP “XOJOH, YCUTUBAETCS
U 3JI0PAJICTBYET’; MbLMHbIbL MOJIMYYp ‘XOJIOH OcJa-
GeBaeT’, MvlMHbIbl MILIP ‘XOJIOH OTXOOUT , MbIMHbBlb
mocmop ‘X0Jo[ JIOMaeTcsl’, MblMHblbl YEAPbLAD “XONOL,
ocnabeBaeT’, MmulMHbLblL MYAYPYLIP “Xoson ocnabeBaer’.
OH mpepncTaBisgeT co6oii 1eoe MPUPOJHOE SIBIEHME,
KOTOPOE BbI3bIBAET Yy UeJIOBeKa CIIeKTD Uel0BeyeCcKux
SMOLMII He TOJBKO B BUJEe CTpaxa, FHeBa, HO U pajo-
CTU, CYACTHS, JIIOOBU K Pomvine. HOMUHATUB MblMHblbl
‘X0JIO[I” MOXKeT COUeTaThCsl CO BCEMU IJIarojamMu 3MoO-
IMOHATbHOTO COCTOSIHUSI: MbIMHbIbL KYMMYyyp ‘XOJIO]L
MyraeT’, MolMHblbl YOPOIP ‘XONON pamyeT’, molMHblbL
XOMOMOp ‘XOJION BbI3bIBA€T OTOPUEHUS’, MbIMHbLbL
0b0/LLYyyp “XONOZ, OKPBUISET’, MblMHblbl COPIYYD ‘XOIO,
my4daeT’ U Ip.

HomuHaTuB metmHsibl “xonon’ B popMe aKKy3aTUBA
(ACC) c rnaronamu ¢pu3MIECKOTO BO3IEICTBMS HAa 06b-
€KT, IICUXO0JOTUUECKOTO COCTOSIHUS BbIpaxkaeT 00beK-
THbIe OTHOIIEHMS, UCIOAb3YeTCS B POAMU IMPSIMOTO
JIOTIOJTHEHUSI: MbIMHbIbI-Hbl MYAYU ‘TepreThb XOI0n’,
MbIMHbBIBI-HbI YU *BBIIEPKUBATD XOJIOM, MbLMHbIbI-Hbl OUT
‘Y3HATb XOJION’, MbIMHbIbI-Hbl OUTUH ‘TIPU3HATH XOJION’,
MbIMHbLbI-Hbl KUSH MYMYH ‘TOPAUTHCS XOI0L0M’, MblM-
Hblbl-Hbl XOM ‘TI06eOUTH XOMOL’, MblMHbLbI-Hbl COOYIII
‘MIOGUTH XOJOH’, MblMHbIbI-Hbl AFbIH ‘BCIIOMUHATH
XOJIOA, MbIMHbIbI-HBL CYyOXMAaa ‘TOCKOBATH IO XOI0my’,
MbIMHblbI-Hbl CUI “€CTb XOI0JHOE’ U T. .

AD]J + moeimHblbL

Cpenn sI3bIKOBBIX CPeACTB BbIpakeHUsSI HU3KOJ TeMIie-
paTyphl YaCTO UCIIOAb3YIOTCSI CJIOBOCOYETAHMSI, KOHCTA-
TUPYIOLIMEe OOBOJbHO TOYHBIE OMNpeneNeHNus X0aoaa.

7 Bunokyposa H. U., [lauunosa H. U., Edpemos H. H., Usanosa U. B., CamconoBa E. M., CusiieBa H. A., Xapa6aeBa B. 1. Caxa/bIbl-HYy44a/Ibibl
66/1I6FYHIH HaapAbIbIP THUILBBIT: AT ThUI, TYOXTYYP = SIKYTCKO-PYCCKMIT TEMATUYECKUIT CI0BAPb: MUMS CYI[€CTBUTENIbHOE, IIAroi. SIKyTCK:

WT'MnIIMHC CO PAH, 2023. C. 191.
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B SIKyTCKOM s13bIK€ HOMMHATUB MbIMHbLbL “XOJI07, OIIpe-
JleNsieTcs 10 CTeleHM MHTEeHCUMBHOCTU Xosona (y1axaH
MbIMHbBIBL ‘GOBIION XOJION’, Kblpd MbIMHbIbL CIAOBIN
X0JIoL’), MPU 5TOM MUCHOJb3YIOTCS CTUIUCTUYECKU
ob6pasHble MpuiaraTeibHbie, XapaKTepusyloue SIKyT-
CKUIt CYpOBBINi KIIMMAT: O6lMApFaH MolMHblbl CUTBHBIN,
TPEeCKyUMii X0JI0A,, yopdaax mulMHblbl ‘CTPALIHbINA, CBU-
perblii, JIIOTBIMA XONMOL’, CYyOCmaax muslMHblbl ‘CYPOBBIiA,
BHYIIAIOIINI CTPaxX XOA0H,, MynmaJiac MolMHblbl ‘XOJIO],
C TYCTHIM TYMaHOM, HEMPOIISIAHBIN’, XabapaaH moim-
Hblbl ‘CUIJIBHBIN, JIIOTHIN, CYPOBBIV XOJIOA’, MOMOPOOH
MbIMHbIBL “CYPOBBINi, KPEIIKUIA, JIIOTHIN XOI0H’, 00XCYH
MbIMHbBIBL JTIOTBIN, XTYUMNIA XONMOA’ , MOPYaac MblMHblbl
‘KpemnKuii, TpeCKyunit Xoaon’, MOOYH MbIMHbIbl ‘CUTb-
HBIIA XOJIOA,, KYYCM33X MblMHblbl CUTbHBIN X001, Kyd3-
PUK MbIMHbBIb! ‘CUIIBHBIN, TYMaHHBIN XOJION’, CblMblbl
MbIMHbLBL ‘TIPOHU3BIBAIOIIMI XOMOA U AP. A TaKXKe 4acTo
MICIIOJIb3YIOTCS TTapaMeTpbl, 0603HavalOUMe AJINTETb-
HOCTb, BpeMSI M MeCTO TOSIBJI€HUSI XOIoma: Oblcmax
MbIMHbLBL “KOPOTKYE XOI0Aa’, Kbl12aC MblMHblbL “KPATKO-
BpeMeHHbIe X0JI0/1a’, YhYH MblMHbLbL ‘TIPOIOIIKUTETbHBIE
X0JI07,a’, KblhbIH'H bl MbIMHBIbI ‘SVUMHII XOJION,, CAliblH H bl
MbIMHbBIbL ‘JIETHUI XOIOA , KYhYHHY MblMHblbl ‘OCEHHUI
XOJIOJZ’, CAacKsl MblMHbIbl ‘BECEHHUI XONOL ', MYYHHY
molMHbIbl “HOUHOV xonon’ u ap. Kak Bugum, B SIkyTun
XOJIOZ, MOXKEeT HaCTyIIUTb KOTa U IAe YyTOLHO.

IloceccueHnste cnosocouemanus: Totmuotol + N.POSS. 1SG;
N + Toetmnuivl. POSS. 1SG

HoMuHaTuB, Kak u Nw060e MMS B SIKYTCKOM SI3bIKe,
BCTPEYaeTcs B ABYX Pa3HbIX NPUTSDKATENbHBIX CI0BO-
COUYeTaHMSX, KOTOpble BbIpa’kaloT Pa3HOPOAHbBIN KPYT
JIOTUUYeCKMUX OTHOIIeHUI U CBSI3eit MeXxAy mpeame-
TaM¥, HepeaKo JaJieKuX OT MOHSITUS IMTPUHAIJIEXHOCTHU
unu obnaganus®. OnpeneanTeabHble CJIOBOCOUYETAHMS
(13aderT), rae nepBbIM UJI€HOM SIBJISIETCSI CYO'bEKT MbIM -
Hblbl ‘XOJION’, @ BTOPBIM WIEHOM — 0OBEKT 00/aaHus,
o6pa3oBaHHbIe MOP(HOTOTMUECKUM CITIOCO60M, a UMEHHO
npu nomouu abdukca 3 nuua en. 4. -a (-3, -0, -6),
-ma (-m3, -mo, -me) (TotmHwviet + N.POSS.1SG): moim-
Hblbl yopaaHa ‘CypoBOe ObIXaHUe’ , MblMHblbl MblblHA
‘IyX Xojopja’, mulMHblbl YOFA-KblblHA ‘THEB Xojona’,
MbIMHBIbL Y2IHI ‘pasrap X0104a’, MolMHblbl MOPOSIFEOHO
‘MUK x0Jiofa’, THIMHBIBI OFyha ‘BbIK Xosoma’, moim-
Holbl ©peczelie ‘TUK, TPUYMd Xo0JIoma’, MblLMHbLbL
Kyyha ‘cuia xojoma’, mslMHblbl OpOLio ‘TIMK Xoyona’

Component Analysis of Temperature Adjective

U T.[. — TIOlUePKUBAIOT ¥ YCUJIMBAIOT CTATyC, BaXKHOCTb,
cuy, TIMK, amnoreit xonoma. Ilpumepsr usadeta, rae
MEePBbIM WIEHOM SIBJsSIeTCSI Cy6beKkT obnaganus (obna-
[laTelb), @ BTOPBIM YWIEHOM — MbIMHblbl *X0M0], ¢ apDUK-
com 3 nmua ed. u. -a (-3, -o, -6), -ma (-ma, -mo, -me)
(N + TeimuBIBI.POSS.1SG): moxcyHHbY mbulMHblBIMA
‘STHBapCKMe XoJoja’, Myopa MuvlMHblblMA ‘“MOPCKOM
XOJIOAHBIN BO3AYX’, Caxa cupuH molMHblblma ‘SIKYTCKUI
X004 v ap. HoMMHATUB MblMHbL6l B TIOCECCUBHBIX KOH-
CTPYKUMAX 0603HAUAeT MPpU3HAK MpeaMeTa MIKU CaM
npeaMer.

AdsekmueHsle cio8ocouemarus: Toimusiol + N.PROP
VccnenyeMblit aAbeKTUB MbIMHbIbL “XOTOM’ yUaCTBYeT
B IBYX pa3HbIX coueTaHUAX ¢ abduKrcoM obGramaHust
-J1aax (B SIKYyTCKOM sI3bIKe HEeT IJIarojia MMeTb), YKa3bl-
BaloUMX Ha caM (akT obsmamanust Gu3MUECKH, ocsizae-
MbIM XOJIOOHBIM 4eM-/1160. Hampumep, X0JogHbIe YaCTH
Tejia YeJI0BeKa: MblMHblbl UUUNIIX ‘PYKU XOJIOHHbBIE’,
MbIMHbILI AMAXMAAX “HOTY XOJIOJHbIE , MblMHblbl XAAH -
Haax ‘XoJOMHOKPOBHbINM (0 pbibax)’ u ap. Takke maim-
Hblbl “XOJIOA, YaCTO UCIIOIb3YeTCsI BO Qpa3eoormyeckmx
COUETaHMSIX C OTPULIATE/IbHOI KOHHOTALMe X0100HbtLl,
yepcmeslii; He20CMenPUUMHbLLL: MbLMHbBLbL KYPObIXMIIX
dvaxmap “KeHIIMHA, Y KOTOPOii X0IoaHas 10pTa’, molm-
Hblbl XOIyMMAHHAAX bl ‘HEeTOCTEeIPUMMHAs CeMbsl’,
MbIMHBIBL X001i000X ‘UepHas BOOBA’, mulMHblbl dyyha-
J1aax ‘“4epCTBBI’, MbLMHbIbI CYPIXMIIX “6€35KaTO0CTHBIN,
YepCTBbI U AP.

006CTOSATE/IbCTBEHHbIE OTHOIIEHMS

C KOMITOHEHTOM INbIMHbIbI *XOI0M]

JlekceMa MmuLMHbIbl B CUITY TOTO, UTO SIBJISIETCS JIEKCUKO-
rpaMMaTUYeCKMM OMOHMMOM, B O€3JMUHBIX MpeJ-
JIOKeHUSX BbIpA’kaeTCs HapeuueM U BBICTyIAeT
KaK ckasyemoe: mahoipoba mslMHblbl “HA YITALIE XOIOTHO’,
O6y2zyH MbIMHbBIBI “CETOMHS XOJOAHO U T.H. [lamee pac-
CMOTPUM TIPOIIECC OHAPEUMBAHUS MMEHU MbIMHbLbL
X0JI0[1’, KOTOPOE B OTJIMUME OT APYTUX IIpUIaraTeabHbIX
TpebyeT TPaHCIIOHUPYIOMNUX GOPMAaHTOB, T.€. UCIOJb-
3yeTCs B POJIM Hapeuus rmocie nmpubaBieHUs] CI0BO-
M3MEHUTeNbHBIX MopdeM. AnBepbanusamnmus HOMM-
HaTUBA MbIMHbIbI ‘XOJIOA’ TIPOUCXOOUT TPU MOMOILNU
magekHbIX (KpoMe YacTHOTO Majeska)’ M HapeuHbIX
adduKcoB, B pe3yibTaTe Yero BBHIMOJHSIET QYHKIUU
o6cTOSITeNIbCTBA 06pasa, MecTa, BpeMEeHMU JIeiiCTBUS.

8 I'paMMaTyKa COBPEMEHHOIO SIKYTCKOTO JUTEPaTypHOTo sA3biKka. T. 1. ®oHeTnka u Mmopdosorus, ors. pen. E. U. V6psitosa. M.: Hayka,

1982. C. 127-129.

9 SIKYyTCKO-PYCCKMIT CIOBOO6Pa30BaTeIbHbINM CJIOBaph: OTIJIATOIbHbBIE MMeHA, cocT. U. B. BaHoBa. SAkyTck: Ul CBOY, 2023. C. 9.
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CeMHasi CTPYKTypa TeMIlepaTypPHOrO IpujiaraTeIbHOro

BpeMeHHO-TIPOCTPAaHCTBEHHbIE OTHOLIEHMS BbIpa-
KaloTCS mocpencTBomM addukca JaTeJIbHOTrO Mamexa
-ea (DAT) B coueTaHUM C TjaarojaMu nAeicTBUS
U COCTOSTHUSI, TOKa3bIBAIOT, B KAKUX YCIOBUSIX MPOUC-
XOJIUT TO VIV UHOE IeVCTBUE: MbIMHbIbI2A MYP “CTOSITh
B X0JIOHe’, MbIMHbIbIZA CbiM ‘JeXXaThb Ha XOJOJHOM’,
MbIMHbLIBI2A 010D ‘CUAETDb Ha XOJIOIHOM, MbIMHbIbI2A CUI
‘eCTb B X0JIOe’, MblIMHbIbl2A YYH ‘PACTU B X0JI0ze’, MblM-
Hblbled Xaamn ‘uiaraTh, XOOUTH B XOIOAe’, MblMHblbl2A
cyyp ‘6erathb B X0J0[1e’, MblMHbIbl2d MOhYH ‘TOMATbCS
B XOJIOfe’, MbIMHbIbl2A Meimee ‘ciabeTh B Xoiome’,
MbLMHbIbI2A COLl ‘OCTBIBATH B XOIOE’, MbLMHbIbI2A MYyYhyp
‘00JieIeHeThb B XOJI0€e’ U T.II.

[IpUYMHHO-C/IeqCTBEHHbIE OTHOIIEHUS BbIpaska-
I0TCSI IIpU MoMoIny adduKca MCXOIHOrO Iageska -mmaH
(ABL) ¢ maronaMu ncuMxo3MOIMOHAIbHOTO JI€CTBUS:
MbIMHBILIMMAH MONYH ‘TIYTAaTbCSI XOI0Aa’, MbIMHbLbIM -
maH Kymmau ‘UCIYTaTbCs XOJIOAA’, MbLMHblLbIMMAH
2p3li03H “MydaThCsS OT XOJIOHA’, MbLMHbIBIMMAH COP-
JOH ‘MYy4YaThCsl OT XOJIOHA’, MbIMHbIBLIMMAH CaHaapraa
‘CTpaZaTh OT XONO0AA’, MbLMHbIBIMMAH caapaa ‘COMHe-
BaThCsl M3-3a X0JIOAA’, MbIMHbIBIMMAH YOp ‘pamo-
BaTbCS XOJOLY’, MbIMHbIBIMMAH XOMOU ‘OTrOpUYaThCS
OT X0JIOZA’, MbIMHbIbIMMAH 0b0JJIOH ‘OBITh CUACTIUBBIM
MU3-3a Xojaoma’ u T. ..

O6pa3 meiicTBusS BbIpaxkaloT abduUKC OPyIHOTO
nagexa -HaH (INSTR) u addukcer Hapeunst -matk (CVB)
C [1arojiaMu OTHOIIEeHUs, B3aMMOZIENCTBUS: MbIM-
HblbIHAH KOp ‘XONOAHBIE T7a3a’, MbelMHbIbIHAH XAapblll
‘KacaTbCs XOJIOOHBIM®, MbIMHbIBIHAH VP ‘IYTh XOJO[I -
HBIM’; MbLMHbLBIMBIK 00yyJlAd ‘BCMATPUBATHCST XOIO -
HbBIM B3IJISIIOM’, IMbLMHblbIMbIK ColNBbIAHHAC ‘OTHOCUTHCS
XOJIOIHO’, MbIMHbLBLMBIK KOP ‘CMOTPETh, BULETh XOIO0IHO’
u op. ®opma abdukca Hapeuus -si6l (CVB) 0603HavaeT
00pa3 JeiCTBUS: MbLMHBIbLIBIBL UC ‘TIATD’, IMbILMHbIbLIbIb
cus ‘ecTp’ U ap.

UTak, nekceMa mMoslMHblb! ‘XONM0A’ TPU IOMOILMU
ahGUKCOB ¥ COOTBETCTBYIOIMX IJIAar0JIOB, COXPaHSS
cBOM MOpdoJIorMyecKme OTAUUNS OT Hapeumnit'®, BeImo-
HSIET OMVHAKOBBIE C HUMM QYHKIIMY B PEUM, T. €. CTYKUT
orpeesieHeM U 06CTOSITeIbCTBOM JeiCTBUS.

3akiwueHue

AHanu3 JeKCuYecKoro CoCTaBa CJI0Ba C KOHHOTaIuen
HU3KOWM TemnepaTypbl MbslMHbIbl ‘XOTOAHBIV® C TOYKU
3peHust 0OBbIEHHOr0 ITO3HAHMS TTO3BOINJIO0 Hauboee
TOYHO OMMCATh €€ COAepKaHue B SKYTCKOW SI3bIKO-
BOJi KapTUHe MUpa. AObeKTUB MblMHblbl “XOJIOIHBIN’

CKP W

KaK caMblii YHMBEpCAJbHBIN 067aJaeT IMUPOKUM
CrekTpoM GYHKIMOHMPOBAHMSI, KOTOPBI COCTOUT
“3 6 TeMaTUueCKUX HalpaBJieHUii: TToroja, momMelie-
HHe, OfeX]a, BellleCTBO, IpeIMeT, ueJioBeueckoe Kaue-
ctBO. CeMHBIV COCTaB agbeKTUBA MbIMHbIbL ‘XOIO[, -
HBII’ ¢ apxyuceMoii umernujuli Xon100Hyl0 memnepamypy
3aK/II0vaeT B cebe CyieAyloUIMe CeMbl: HAXOAMBIINICS
WIM HaXOOSIUIMUIACS B X0JIONe; OXJIaXXIaloluii, OTAAI0-
Uit XOMOIOM, XOJIOJHBIM BO3yXOM ; UMEIOII i XOO0f,;
OCTBIBILINIi; HEOTAIJIMBAEMbIl MM HeyTelJeHHbI;
He Tpennii; He 3alMIIalIMii OT X0A0/4a; OTHOCS-
muiicst K CeBepHOMY IMOTIOCY; OTHOCSIIIUIACS K UeIOBEKY
XOJIOIHO.

HecmoTpsg Ha TO UTO AJISI HOCUTesell SIKYTCKOTO
sI3pIKAa, KOTOpPble HA MHTYUTUMBHOM YpPOBHE IOJb3Y-
IOTCSI SI3BIKOM, JIEKCeMa MblMHbIbl “XOJIOAHBIN; X004’
MMeeT CBOOOJHYIO COYETAeMOCTb B KOHCTPYKIMSIX,
BBISIBUJIMCh HEKOTOPbIe OTpaHUYEHUS] B (PYHKIIMO-
HUPOBaHUU. HOMMUHATUB mMelMHbIb! “XONO0H B Kaue-
CTBe Cy6beKTa IeiiCTBUS COUeTaeTCsl CO CAeqyIoIUMM
JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKMMM TPYTIaMu I71arojioB: € ria-
rosamu GbITUS C KOHHOTAI[Mel Kay3ayus Hauyana cyuje-
cmeosaHus, ¢ riaroaamMm GuU3NIeCKOTO BO3LeiCTBUS
Ha 00BEKT C KOHHOTaI[Mel paspyuieHus, ¢ riaroxaMu
yCUJIeHUS UM OClnabaeHus UHTEHCUBHOCTY AeiCTBUS,
C [JlarojlaMu 3MOLIMOHaJIBHOTO COCTOSIHUMS, a Takxke
C puJiaraTeJbHbIMM, ONPENENSIOUIMMU CTelIeHb MHTEH-
CMBHOCTU X0j04a (y/1axaH “0GoJbIloii’, Kelpd “CiabbIin’),
CO CTMJIUCTUYECKM OOpa3HBIMMU IpUJIaraTeJbHbIMU,
XapaKTepU3YIIIMMU IKYTCKUIA CypPOBBIii KIMMaT.

AnBep6anusaiys HOMMHATUBA MbIMHbIbL ‘XOJIOM’
MIPOUCXOAUT TMPU MMOMOIIM MajeXHbIX (KpoOMe 4acT-
HOTO Tajiexka) ¥ HapeuyHbIX ad(dUKCOB, B pe3yabTaTe
Yero BBIMONHSAET QYHKIMM 0OCTOSATENbCTBA 06pasa,
MeCTa, BpeMeHM [eiCTBUSI, BbIpaxkasi BpPeMeHHO-
MnmpocTpaHcTBeHHbie oTHOIIeHMUSs (-2a (DAT) B coueTa-
HUM C TJIarojiamMy AeiCTBUS U COCTOSIHUS), TIPUYMHHO-
cnencTBeHHble OTHOLeHus (-mmaH (ABL) ¢ riaronamu
MCUXO03MOIMOHAIBHOTO JIeiiCTBUS), 06pa3 MeiicTBUS
(-Hau (INSTR) u -maix (CVB) c rnarosamu OTHOIIe-
HUSI, B3aMMOJENCTBUS) U OOBEKTHbIE OTHOIIEHUS
(-Hot (ACQ)).

TakuMm o6pa3soM, aabeKTUBHbBIE TeMIIEpATypHbIE
HOMMHAIUU SBJASIOTCSI IPeOUKAaTHBIMU OLL@eHOUYHBIMU
M MMEHYIOT TeMIlepaTypy B Hepa3pbIBHON CBSI3U
C ee 00beKTaMU-HOCUTENIMMA. [JaHHbIE JIEKCEMbI COBMeE-
1IAI0T B CBOEM COZlepyKaHUU JeCKPUIITUBHBIN 1 OLLeHOY -
HbIIi KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIEe 0603HAYAIOT TEMIIEPATYPY

10 ’paMmaTKKa COBPEMEHHOTO SIKYTCKOTO TUTEPATYPHOro si3bika. T. 1. ®oHeTnka u mopdomnorus... C. 361.
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KaK CBOJCTBa 0GBEKTOB BHEIIHEr0 Mupa MU COOBI-
Tusi. BbIsIB/IEHME MTPOIECCYATbHOTO aClleKTa TemIlepa-
TYPHOTO BOCIIPUSITUSI aJI0 BO3MOKHOCTh OOBSICHUTD
pasauuus MeXaHM3MOB IT03HAaBATEIbHOTO OTPaXkKeHMS
TeMIIepPaTyphl U IMPUHINIIOB 06pa3oBaHmus Mmetadopu-
YeCKOTO MepeHoca TeMITepaTypHOro HaMMeHOBaH M.

CokpameHus:

ACC - BUHUTEebHBIN Nagex.
ABL - MCXOIOHBIN Magex.
CVB - Hapeune.

DAT - maTejbHbBIN Maex.

JIuteparypa / References

Component Analysis of Temperature Adjective

INSTR - opyznHbIii agex.
N - ums.

POSS - nmoceccus.

SG — eIMHCTBEHHOE YMCJIO.

KondaukT muTEepecoB: ABTOp 3asiBUJI 06 OTCYTCTBUU
MOTEHIIMATbHBIX KOHOIMKTOB MHTEPECOB B OTHOLIEHUY
UCCIe0BAaHMSI, aBTOPCTBA U / VJTM TTYOIMKAUY TAHHOM
CTaThU.
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